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1. A 跟 B 之间有/…(代沟/差异/婚姻关系/问题/麻烦)：there is/are generation 

gap/differences/marriage relationship/problems/troubles between A and B 
e.g.: 最近因为顾客抱怨 (bao4 yuan4, complain) 的关系, 我跟老板(lao3 ban3: boss) 之

间有一些问题。 
        芬芬跟罗夫两个人只是同居，他们之间并没有婚姻关系。 
        关于爱情的观念，我的丈夫(zhang4 fu1: husband) 跟我之间有差异。 
        因为经济上的问题，弟弟跟银行之间有麻烦。 

A: 我发现你这一年多以来，学校放假(fang4 jia4: school break)了也不回家，为

什么？(Answer with full sentence and the pattern and clues given) 
 
 B: 
 
 
 
 
 
 
                                            (A 跟 B 之间有代沟) 
 
 

2. 到 time 止，sb. 已经/还没…：up to +time word, sb. has/hasn’t… 
e.g.: 到现在为止，弟弟和女朋友已经同居三年了，可是他们还不想结婚。 
        到昨天为止，我还没有收到那家贸易(mao4 yi4 : trading)公司的面谈结果通

知。 
A: 你和女朋友已经交往两年了，你们计划什么时候结婚？(Reorganize sentence 
B and translate it into English.) 
 
B:  
 
 
 
 
 
 
 
我们     但是我们        还没有     一起建立     到现在为止，     一个事业的事了。     
谈过结婚的问题。      已经谈到 
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3. …(使/让)sb.对…充满/有/没有信心…：sb. fulfill/have/don’t have confidence in… 
e.g.: 听说那家医院的手术常常不成功(cheng2 gong1: successful)，使我对那里的医生

完全没有信心。 
      我在中国待了一段时期以后，我的中文进步很多，所以现在我对说中文有信心

了。 
A: 你快要跟男朋友结婚了，你对你们的婚姻有信心吗？(Reorganize sentence B 
and translate it into English.) 
 
B:  
 
 
 
 
 
 
相爱了三年，       充满信心。    我对我们将来的婚姻生活           他待人诚恳，   
我的男朋友和我        工作努力，     
 

4. A 是 B 的一部份/全部：A is part/whole of B 
Eg: 工作是他生活的全部，每天他不是在办公室，就是在去办公室的路上，在我看

来，这样的生活真无聊。 
A: 你很喜欢你现在的工作，而且你的工作已经有了一些成绩。要是你的男朋友

要你跟他一起去待在巴黎(ba1 li2: Paris)，你会跟他一起去吗？(Answer with 
full sentence and the pattern and clues given) 

 
B:  
 
 
 
 
 Love is only part of my life, therefore, I’m not willing to sacrifice my professional 
career for love. 
 

5. (sb.) V 來 V 去 , 就/还(是)…：to do the action repeatedly  
e.g.: 弟弟找来找去，就是找不到合适的女朋友。        

A: 何太太，我听说你儿子和外国女朋友交往，关于这件事，你丈夫他怎么说？
(Answer with the pattern and clues given) 
 

   何太太: 我儿子早就和我丈夫谈过了，可是我丈夫 
 
 
 
                 (V. (说)来 V.去，就是……….不合适…….) 
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A: 你计划一毕业就结婚吗？(Reorganize sentence B and translate it into English.) 
 

B: 虽然我的男朋友希望我毕业以后跟他结婚， 
 
 
 
 
 
 

过着单调(dan1 diao4: monotonous)、无聊(wu2 liao2: boring) 的生活。     还是不想       
我想来想去，       可是        一毕业就马上结婚、生孩子，           
 

6. 早就+V…，可是(sb.)得/想等+A…(以后/然后)再/才 B：it’s been long since V…., 
but (sb.) has to wait until A is done, then do B  

e.g.: 我早就想要和男朋友结婚了，可是我们得等毕业以后，才能谈婚事。 
A: 钱太太，你在家里做了一辈子煮饭、看孩子的家事，你不觉得单调、无聊

吗？(Answer with full sentence and the pattern and clues given) 
 
钱太太:  
 
 
 
 
             (……早就想…...等孩子大了以后….再…….) 
 

7. 为（了）…，sb1. 牺牲【事业/学业/生命/时间/机会】, sb2(真)为 sb1 抱不平：

For…, sb1 sacrifice (career/education/life/time/opportunity), sb2 feel indignant for 
sb1 

eg: 为了家庭，母亲牺牲了建立自己的事业的机会，我真为她抱不平。 
为了早一点儿和女朋友结婚，弟弟牺牲了学业，我真为他抱不平。 
A: 我听说小芬发现自己怀孕以后，竟去医院堕胎，真让我大吃一惊！她不是很

喜欢孩子吗？为什么还去堕胎？(Reorganize sentence B and translate it into 
English.) 
 
B: 
 
 
 
 
 
 
我真为她    为了    小芬    男朋友的负担，  不想成为    抱不平。当妈妈的机会，        
牺牲了    
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